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Abstract

In semantic studies, there is a relationship between words and meaning.
However, language learners often experience difficulties in assigning
meaning to a word or sentence. The purpose of this research is to find
out in depth about polysemy, the causes of its occurrence and examples
of polysemy in verb and noun forms. This research uses descriptive
qualitative method. Data collection techniques use library research using
journals and books that are relevant to the discussion. Data analysis
techniques use the relevant data collection stages, data reduction,
grouping and selecting the necessary data, then providing temporary
conclusions and verifying the data. The final stage is data collection and
data presentation systematically (data display). The results of this study
are polysemy is a relationship between words that are often used in
several sentences or different contexts, or can be interpreted as a word
that has more than one meaning. So that polysemy has a basic meaning
and a derived meaning. The main causes of polysemy are; (1) dialect
development (2) figurative language, (3) sharaf rules, (4) mixing of
other languages and (5) language development. Polysemy can occur as

nouns and verbs. Words that contain polysemy meaning can occur in

noun and verb forms. An example of polysemy is the noun < which has
many meanings, including hands, help/power/strength, thief,
power/will, guidance, giver, cash (cash) and virtue/kindness. The word
4>y has many meanings including face, beginning/beginning,
surrender, not feeling humiliated, right, actually, absolutely, substance,
apostasy and equality. The word e& in the Qur'an has many meanings,

including standing, implementing, replacing and held. The verb _»<3
when experiencing derivation has many meanings including helping,
being Christian, helping each other, winning and asking for help.
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Semantic study: Polysemi in arabic form of verb and noun

Introduction

Language is a verbal tool for communicating(Chaer, 2007, p. 12)- So that
humans need language to communicate and convey their thoughts, feelings,
intentions and desires to others.(Bonvillain, 2014, p. 1) In the modern era,
Arabic is used as the official language of the Islamic World League (Robithah
Alam Isalam) and the Organization of the Islamic Conference (OIC), which
consists of 45 Islamic countries or countries that are predominantly Muslim. In
1973, Arabic was also designated as the fifth official language of the United
Nations. In addition, Arabic is also designated as the official language of the
Organization of African Unity, OPA (Pane, 2018, p. 77).

In learning a language, three important elements must be mastered by
language learners, namely sound (ashwat), vocabulary (mufrodat) and
grammar rules (qowaid nahwu/shorof) (3.0» ,2017 ,3sés) .Vocabulary is a part of
the language that has an important role. Every language, including Arabic, has a
vocabulary that has a function, role, and great influence in language learning.
Likewise, learning Arabic in Indonesia requires students to increase their Arabic
vocabulary. So that learning or expanding vocabulary is a prerequisite and a
requirement that underlies someone in mastering a second language (Fajriah,
2015, p. 109).

In linguistic studies there is a science that examines the meaning of
language, which is called semantic science in Arabic called ilmu dilalah <)
(11.02,1998. Semantics can also be said as a science that examines symbols or
signs that express meaning, the relationship of one meaning to another, and the
relationship between words and the concept or meaning of the word (Ginting &
Ginting, n.d., p. 72). In linguistic studies, there is a relationship between words
and meaning, the two are like two sides of a coin that cannot be separated.
Linguists compare a word to a body and meaning to be its spirit. In semantics
there are many studies of language to understand the meaning of a word or
sentence, one of which is polysemy.

Polysemy is a form of language (in the form of words, phrases, etc.) that
has more than one meaning, but the meanings are still related to one another (S,
2020, p. 101). In essence polysemy is the development of meaning. The
development of word meanings can occur from one language to another. In the
process of word development or change, the original meaning still survives
despite the emergence of new meanings. In its use, polysemy can be negative
and can also have positive consequences (Ferawati, 2018, p. 331). Polysemy has
negative consequences because it can lead to errors in receiving information and
can have positive consequences because polysemy actually enriches the meaning
content of a form of language so that it is more flexible to use in a variety of
different contexts. This negative effect can be relatively avoided if the language
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user carefully pays attention to the semantic characteristics of polysemous
forms and uses them in accordance with their structural relations.

Polysemy can occur in isim (noun) and fi'il (verb) (Anisah, 2016, p. 154):
These meanings can then be categorized into basic meanings and extended

meanings. (Meidariani, 2021, p. 23) For example u—ui _in Arabic when translated
into Indonesian means head. Apart from denoting the upper organs of the

human body, the word u—ui) also has other broader meanings such as tail, new

year, leader, place of birth, and so on. This extended meaning can sometimes
lead to errors in its use. So often Arabic translators have difficulty translating
words or sentences.

Much research on polysemy has been carried out, including research by
Neldoi Hardianto, Rengki Afria and Yulisah Izar with the title polysemy and
homonym in Arabic semantic studies, research conducted by Fariz Alnizar with
the title equivalence of polysemy translation: content analysis research on the
translation of sura al-Bagarah Ministry of religion, research conducted by
Rosakina Wahyu and Riani with the title analysis of the meaning of the words
hana and flower as polysemy (a cognitive linguistic study), research conducted
by Tranika Rahma, Dewi Kusrini and Ahmad Dahidi with the title analysis of
the meaning of the verb tomeru as polysemy in Japanese .

Based on the existing research above, in general it has similarities with
research conducted by researchers, namely discussing polysemy, but there are
significant differences and novelty, namely researchers researching semantic
studies: polysemy in Arabic in the form of verbs and nouns. This research is very
important to study because semantic material is not taught in detail at the
school or madrasah level. Semantic studies are usually only taught in Islamic
boarding schools or superior schools in Arabic language programs. This is
important to study and examine in more depth. In addition, no one has
presented examples of Arabic polysemy in the form of verbs and nouns
simultaneously. So that with this research it, can minimize errors in translating
meaning in Arabic.

Methods

The method used in this research is descriptive qualitative, namely a research
method based on postpositivism philosophy (Anggito & Setiawan, 2018, p. 8).
This method is usually used for research under natural objective conditions
where the researcher acts as a key instrument. So this method is used to find
knowledge or theories about research at a time (Sugiono, 2019, p. 15). The data
collection technique used is literature study or library research using journals
and books that are relevant to the discussion. Analysis of the data used in this
study through the relevant data collection stage, the next step is to reduce the
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data, namely simplification, classifying and selecting the required data, then
providing temporary conclusions and verifying the data. The final stage is data
collection and data presentation systematically (data display).

Results and Discussion

The definition of polysemy

Etymologically the word polysemy was adopted from polysemy (English), while
Polysemy was adopted from Greek: "Poly" means many or various, and "Semy"
means meaning. Whereas in Arabic polysemy is izl 2323 or Ladlll &l i), In terms
of polysemy (Ta'addud al-Makna) is a word that has more than one meaning, as
a result of the existence of a component concept of meaning in that word.
(rohman, 2018, p. 100) Meaning is the purpose of speech, the influence of
language units on perceptual understanding, as well as human or group
behavior (Gani & Arsyad, 2019, p. 13). Every language has polysemy, as well as
in Arabic.

According to Chaer (Chaer, 2015), polysemy is a relation of the meaning of
language units (words/phrases) that have more than one meaning or words that
have different meanings but are still in one flow of meaning. The first meaning
is the lexical meaning, the denotative meaning and the conceptual meaning.
While the other is the meaning that is developed based on one of the
components of the meaning of the word or unit of speech- From this theory it
can be concluded that polysemy is a relationship between words that are often
used in several sentences or different contexts, or can be interpreted as a word
that has more than one meaning.

Tufiqurrahman suggests that polysemy has several characteristics that
distinguish it from others in the use of words, including (1) one word has a
broad field of meaning, (2) the basic morphological construction of polysemous
words is the same (sourced from the same word), (3) usually the meanings that
are born from polysemous words have closeness and connection, or are identical
to one another (Ferawati, 2018; Fernando et al., 2022).

The causes of polysemy

According to Ibnu Darsituwaih and Ibnu Faris there are several main reasons
for the occurrence of polysemy or isytirak lafdzhi, including the following;

1. Dialect Development

The development of the meaning of polysemy can also be influenced by
differences in dialects; it may be that the dialect of a region has a different
meaning from the dialects of other regions. The use of word meanings used
between tribes has different meaning boundaries. This is what causes the dialect
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used to have different meanings, even though the words used are the same. For

example, the word «auyl generally means wolf, but in the tribe of Hudzail it
means lion.

2. Figure of speech

According to the views of most of the figures, both from the classical and
modern eras, the dominant influence of polysemy is the use of figure of speech.
This is due to the use of the intrinsic (original) meaning then switches to the
majazi meaning. So that the meaning of majazi can be understood from the
balaghah point of view. That is, in a figure of speech, one word is often used not

with one meaning, but with many meanings. For example, the word ">«¥!" in
general means wild animals, but in majazi it can mean "courage".

3. Sharaf Rules

The development of polysemy in terms of Sharaf rules can give birth to
differences in meaning in one word, produce similarities in isim and fa'il
utterances, produce similarities in the plural and mashdar forms, and so on. For

example; the word s $® is a word that is included in the category of isim and
also fi'il. However, according to Fairuz Abadi, the word (5 % means Cdil e
5 9¢l) ) (tendency to lust).

4. The mixing of other languages

As for what is meant by this, namely taking the original language from another
language to see the suitability of the form of the word and its pronunciation. So
it becomes one word that has two different meanings. The process is the
inclusion of the meaning of a foreign language into the native language, which
previously paid attention to 2 points (forms of words and their pronunciation).

For example, the word 42 originally meant teaching and learning activities on
campus but was influenced by English where the word 4L means ¢ e dzalall
so the word 42!S means faculty (college).

5. Language Development
a. Development of sound (at-tathowur ash-shouti)

Sometimes the original sounds for certain lafadz undergo changes,
subtractions or additions in accordance with the provisions of the
development of language sounds, so lafadz like this become one with other

lafadz while the meaning is different. Examples of lafadz (w\) and
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(A-AUJ\) because of the sound development, the letter ¢ is replaced with
ibecause the places where they come out are close together.

b. Development of meaning (at-tathowur ad-dilali)

Some linguists argue that isytirak (polysemy) results from the
development of meaning (tathowur dilali) with the development of

meaning (madlul), for example the word "3y )" in Arabic, refers to a bird's
feather, but now the word "4 indicates a tool for writing (quill pen).

Likewise the word “ JM” which used to mean “herd of camels”, but now
means “chariot”. (Suhada, 2022, p. 127)

Examples of Polysemy in the Forms of Words and Verbs

In Arabic there are several vocabularies that have the meaning of polysemy.
Polysemy can occur in noun and verb forms. Noun is to clarify the meaning, the
researcher includes the word with examples of its use in the context of the
sentence. The following is an example of a word that means polysemy in the
noun form.

Table 1. Examples of polysemy in the form of nouns

Noun Meaning Polysemy Example in a sentence

Hand e oy Dmand) Sl

He drinks juice with right hand

deladll aa d X
Help/power/ - ol el
Strength God's help/power/strength is in
togetherness
a0 3ok S
Thief ull Jigha
Fulan is a thief
A 2 Ay
Power i J‘y

%
\

o

All matters by the power of Allah

S G 53 A 5 e 55

Guidance Many students graduate under the guidance

of scientists
1) Al (pe A Glad) A
Giver el ) Ge s Wlall
The giver is better than the receiver
PP K ) W i
Cash = =R e 2 )
I bought a car with cash
Priority / kindness e ynal
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Noun Meaning Polysemy Example in a sentence

You have priority/kindness to me

The table above states that the noun <2 does not only mean hand. But the

word has an expansion of meaning. So that the word J can also be interpreted

as help/power/strength, thief, power/will, guidance, giver, cash and
virtue/kindness.

Table 2. Examples of polysemy in the form of nouns

Noun Meaning Polysemy Example in a sentence
Face; the place/part of A I R

the head where there are
two eyes, a nose and a Washing the face is one of the pillars of

mouth ablution

SAIPESTELFSENR PES
You have priority/kindness to me
dagas Ja5 Al
The man surrendered himself to God
4y sla oo bdd
My uncle did not feel contempt
foda wialads ol

Beginning/beginning

Surrender

Don't feel contempt

Right
4 What right do you have to take my property?
e . }- 33 PR L A Q:'{:}i
Actually Leeds e Baleally cuic
I testify truthfully
Al SEY) 435 e T S
This is not a problem at all
R V1 Al L
Substance mI ST e &
Everything will perish except His substance
o 3 z‘ﬁa\/iﬂ‘l\
Apostate 4435 e Jall
That person is an apostate
L5y (o5 Gh s ans i Y
Equality There is no resemblance between my clothes

and yours

Based on the table above, it can be seen that the word 4=-9 does not always
mean the face or the part of the body that has two eyes, a nose and a mouth.
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However, it also has other meanings, namely beginning/beginning, giving
oneself up, not feeling humiliated, right, actually, absolutely, substance,
apostasy and equality. So translators are required to be observant and translate
sentences based on the context of the sentence.

Polysemy does not only occur in nouns, but also occurs in verbs or verbs,
in Arabic the verb is called fi'il. According to prof. Dr. Azhar Arsyad quotes al-
Zamakhsyary in the book al-Mufasal fi 'Ilm al-'Arabiyyah Fi'il is a (word) that
denotes an event or behavior that is accompanied by a time when it occurs
(Arsyad, 2004, p. 96). In Arabic, the period is divided into three, namely past,
present and future. Polysemy can be in the form of derived words or has
undergone a process of affixation, reduplication and combination of processes,
as well as polysemy in Arabic (Ferawati, 2018). So that the polysemy of the
Arabic language is not only in the form of one verb origin. Polysemy also occurs
in the Koran, so that many words in the Koran have multiple meanings. The
following is an example of polysemy of verb forms in the Qur'an.

Table 3. Examples of polysemy in the form of verbs

Verb Meaning Polysemy Example in a sentence
e 3% S ES A S A5 WA,
Stand "And that when the servant of Allah (Muhammad)

stands worshiping Him (doing worship, they (the
genies) crowd around him." (Q.S. Al-Jin: 19)

1388 133 24258 535 0 383183 Gl )

Y5 O G380 JWS ) a8 s3lal )

Skl Y A G558y

“Surely the hypocrites wanted to deceive Allah,

but Allah was the one who deceived them. And

when they pray they do it lazily. They intend to

e@ riya (want to be praised) in front of people. And

they do not remember Allah except a little ". (Q.S.
An-Nisa: 142)
glase o)A W el G e pie G
Slandd U5V Agile SRS (A (e Lagalia
130 G LR ) a5 Lagialg Ge Caal Binlgaad dy
Crallall (]
"If it is proven that the two (witnesses) committed
a sin, then two other people replace their
positions, namely among the heirs who are

entitled and closer to the deceased, then both of
them swear in the name of Allah: "Surely our

Carry out

Replace
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Verb Meaning Polysemy Example in a sentence

testimony is more worthy of acceptance than the
testimony of the two witnesses, and we did not
cross the line, in fact we would have been among

the wrongdoers.” (Q.S. Al-Maidah: 107)
5K 53 el G5l o i )
luall

Held "Our Lord, forgive me and my parents and all the

believers on the day of reckoning (the Day of
Resurrection)." (Q.S. Ibrahim: 41)

Based on the data contained in the table, it shows that the word ﬁ@ in the
Qur'an is mentioned many times. However, the verb ﬁ@ doesn't always mean

standing, as language learners commonly know. However, the verb ﬁ@ has
many meanings, including carrying out, replacing and holding.

Table 4. Examples of polysemy in the form of verbs

Verb Meaning Example in a sentence
, A Jlale jeal
»= Help Usman helps his grandmother
s Become a sl O ele
L Ali converted to Christianity from
Christia .
Judaism
el B
Help each other My uncle and his neighbors help each
other
i . coall (e daal il
Win Ahmad won the war
=il Agk for 4 (e (o il
assistance My father asked his brother for help

In the table above there is an Arabic verb in the form of _~a3. These verbs
undergo affixation, reduplication and combination processes. So that the verb

= does not only have the meaning of helping. But the word has many
meanings, including; Be Christian, help each other, win and ask for help.
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Based on the data obtained during the research, it shows that polysemy
occurs in verbs and nouns. This is in line with what Zulfatun Anisah explained
that polysemy can occur in isim (noun) and fi'il (verb) (Anisah, 2016). The
vocabulary has a basic meaning and an extended meaning. For example, the
word & has the basic meaning of hand and has a broader meaning or multiple
meanings such as help, thief, giver, and so on. This is in line with the statement
that the meaning of polysemy is categorized into basic meaning and extended
meaning (Meidariani, 2021). The vocabulary mentioned is a category of words
that have many meanings or are called polysemy. This is in line with the theory
put forward by Chaer that polysemy is a relation of the meaning of language
units (words/phrases) that have more than one meaning or words that have
different meanings but are still in one flow of meaning. The first meaning is the
lexical meaning, the denotative meaning and the conceptual meaning. While the
other is the meaning that is developed based on one of the components of the
meaning of the word or unit of speech (Chaer, 2015). In addition, the vocabulary
is included in the category of polysemy as conveyed by Taufiqurahman,
including (1) one word has a broad field of meaning, (2) the basic morphological
construction of polysemous words is the same (originating from the same
word), (3) usually the meanings born of words that are polysemous have
closeness and connection, or are identical to one another (Ferawati, 2018).

The data listed in the results of the study indicate that one of the factors
for the occurrence of polysemy is figurative language and sharaf rules. Just like

the word 4! d:ﬁ 9l whose original meaning is length of hand, but in figurative
language it means thief. Meanwhile, the word _~aiiwl is a verb or fi'il whose

word originates from _sa3. This is in line with what was conveyed by Ibnu

Darsituwaih and Ibnu Faris that there are several main reasons for the
occurrence of polysemy or isytirak lafdzhi, including the development of
dialect, figure of speech, sharaf rules, mixing of other languages and the
development of meaning (Suhada, 2022). This theory is also supported by
Ferawati's statement that polysemy can be in the form of derivative words or
has undergone a process of affixation, reduplication and combination of
processes, as well as polysemy in Arabic (Ferawati, 2018)-

Conclusion

Based on the data obtained during the research, it can be concluded that
polysemy is a relationship between words that are often used in several
sentences or different contexts, or can be interpreted as a word that has more
than one meaning. There are several main reasons for the occurrence of
polysemy or isytirak lafdzhi, including the following; (1) dialect development (2)
figurative language, (3) sharaf rules, (4) mixing of other languages and (5)

529 | 11



Fitria Cinta, Bambang Irawan, Nur Hasan

language development consisting of sound development (at-tathowur ash-
shouti) and meaning development (at-tathowur ad-dilali). Polysemy can occur
in words in the form of nouns and verbs. One example of polysemy, namely the
noun ., does not only have the meaning of hands. But the word has an
expansion of meaning. So that the word ., can also be interpreted as
help/power/strength, thief, power/will, guidance, giver, cash (cash) and
virtue/kindness. This research is very limited to exposing examples of words
that have a poisemic meaning, so it is highly expected that future researchers
will present many examples of words that contain polysemous meanings.
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